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PART ONE: LINGUISTICS (90%)
I: Define the following terms: (15points)
loan translation & homonymy & complimentary distribution & phrase structure rules &

spoonerism

II. Briefly answer the following questions. (30 points)
1. state three reasons for the discrepancy between competence and performance in normal
language users.
2. what is rule that underlines the past tense forms of regular verbs in English?
3. what word-formation processes are involved in the creation of the.italicized forms?
i. bird flu is an epidemic which affects our lungs. {
ii. he fathered three children.
4. what is the basic lexical relation between the following pairs of words?
1. bird, robin
ii. flower, flour
iii. youth, adolescent
iv. innocent, guilty
v. leaf as a part of a tree, leaf as a sheet of paper

5. determine whether the word painting in each sentence is derivational or inflectional
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PART ONE: WESTERN CULTURE (30%) M:#B9r EAEFZIRIEE, A copy LR T .
PART TWO: LITERATURE (60%)

1. define the following terms (10 points)

puritanism & beat generation & anti-hero & aestheticism

2. Answer the following questions briefly (20 'points)

A. what kind of position does Edmund Spenser hold in English literature?

B. what is the typical feature of Henry Fielding's plays? Name some of the plays he wrote.

C. what are the main ideas in "the Autobiography" by Benjamin Franklin?

D. what did Nathaniel Hawthorne usually write about in his novels? Name some of the best novels

he wrote.

3. Identify the Following poem and write a comment on it. (15 points)
She Dwelt Among the Untrodden Ways

4. pick out any one of the following works and write a comment on it (15 points)
the Merchant of Venice & Oliver Twist & The Fall of the House of Usher & The
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Grapes of Wrath

PART THREE: TRANSLATION (60%)

L B A A ARAE? ARVONBIRERIARHERLIZRAT A7 (AT SRS 10%)
II. Translate the following into Chinese (25%)

This is a prevalent misconception in many people’s minds---that love, like merchandise, can
be “stolen”. Numerous states, in fact, have enacted laws allowing damages for “alienation of
affections”. But love is not a commodity; the real thing cannot be beught, sold, traded or stolen. It
is an act of the will, a turning of the emotions, a change in the climate of the personality.

When a husband or wife is “stolen” by another person; that husband or wife was already ripe
for the stealing, was already predisposed toward a new partrier. The “love bandit” was only taking
what was waiting to be taken, what wanted to be taken.

We tend to treat persons like goods. We even speak of the children “belonging” to their
parents. But nobody “belongs” to anyone else.Each person belongs to himself, and to God.
Children are entrusted to their parents, and if their parents do not treat them properly, the state has

a right to remove them from their parents’ trusteeship.
III. Translate the following into English (25%)

i RARE RO AR BRI R IE b, I ZEHER R R, £, B L
T AT AR PR LR E . A TR At A P L R .

i RARIE RGN AP IREE . fhFE AR, B RETES. MAAREEEa
FRAE], BOA R PR R Al SR o R LA BERE A ORI, SCRCAR AT SRR A 1.
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